CHAPTER 5

Are intrapredicative adjectives
adverbs?

Dan Van Raemdonck | Université Libre de Bruxelles, Vrije
Universiteit Brussel, LaDisco, Gramm-R

dol https://doi.org/10.1075/la.242.06van

a Available under a CC BY-NC-ND 4.0 license.

Aepo] sonsinbul/|ieny %1Isinbur

)
N
N

Adjective Adverb
Interfaces
in Romance

Pages 141-170 of

Adjective Adverb Interfaces in Romance
Edited by Martin Hummel and Salvador Valera
[Linguistik Aktuell/Linguistics Today, 242]
2017. Vi, 374 pp.

© John Benjamins Publishing Company

This electronic file may not be altered in any way. For any reuse of this material, beyond the permissions
granted by the Open Access license, written permission should be obtained from the publishers or
through the Copyright Clearance Center (for USA: www.copyright.com).

For further information, please contact rights@benjamins.nl or consult our website at
benjamins.com/rights

John Benjamins Publishing Company



https://ror.org/01r9htc13
https://ror.org/01r9htc13
https://doi.org/10.1075/la.242.06van
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
https://doi.org/10.1075/la.242
https://doi.org/10.1075/la
https://www.copyright.com/
https://benjamins.com/rights

CHAPTER 5

Are intrapredicative adjectives adverbs?

Dan Van Raemdonck
Université Libre de Bruxelles, Vrije Universiteit Brussel, LaDisco, Gramm-R

Traditionally, the adjective/adverb opposition is part of a larger structural
framework, where these parts of speech are differentiated by the type of parts of
speech with which they have a relationship of dependency. The adjective is said
to be related to the noun, and the adverb to the adjective, the verb or another ad-
verb, and each time in relationships systematically described as T1 « T2, where
T2 is related to T1.

In this paper we investigate in French the case of intrapredicative adjectives,
i.e. adjectives within the predicate which, counter to prevailing assumptions, ap-
pear to be related to the verb. We will try to shape a coherent functional system
within which all the different uses of intrapredicative adjectives take place.

1. Introduction!

The constructions of theoretical models remain often dependent on constant speech
development since school which, following the example of Nos ancétres, les Gaulois,
becomes a constituent part of our culture and, therefore, of our mental plans. In the
best case of grammatical memories, the adjective would hence be a variable word
associated with the noun and the adverb an invariable word associated with the
verb, the adjective or another adverb.

2. Is there such a thing as adverbialized adjective?

The traditional opposition adjective/adverb according to the above contrast belongs
in a larger structural framework, where these parts of speech are differentiated in
use by the type of parts of speech with which they have a relationship of depend-
ency. The above association between adjectives and nouns, and adverbs and verbs,

1. We thank Maxence Delsaut (see 2013), whose questions and remarks ceaselessly made us
refine our model.
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adjectives or other adverbs takes the form of relationships systematically described
as T1 < T2, where the term T2 is related to the term T1.

In this paper we investigate the case of intrapredicative adjectives in French, i.e.
adjectives within the predicate which, counter to prevailing assumptions, appear
to be related to the verb. We will try to shape a coherent functional system within
which the range of uses of intrapredicative adjectives (not taking into consideration
those within noun phrases) will find a place.

The initial hypothesis assumes that the adjective is not limited to the adnominal
space assigned to it by traditional grammar. Indeed, adjectives can be related to
other adjectives, as in the following examples:

(1) une porte bleu foncé
‘a dark blue door’ (the blue is dark)

(2) des fenétres grandes ouvertes
‘wide open windows’

(3) des enfants derniers-nés
‘last born children’

More problematically, what is one to say of the following cases, where adjectives
appear in relation with verbs:

(4) Pierre est gentil.
‘Pierre is nice.

(5) Ilfait beau.
“The weather is nice’

(6) Marie tombe enceinte.
‘Marie becomes/gets pregnant’

(7) Pierre mourra vieux.
‘Pierre will die old’

(8) a. Il mange italien.
‘He eats Italian’
b. Il vote utile.
‘He casts a useful vote’ (intended as: ‘He votes tactically’)

(9) Ca sent bon la rose.
‘It smells good, like roses’

(10) On dit Pierre amoureux.
‘Pierre is said to be in love’

(11) Pierre rend sa femme malheureuse.
‘Pierre is making his wife unhappy’
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(12) Sylvie a les yeux bleus.
‘Sylvie has got blue eyes’

(13) Pierre mange son steak saignant.
‘Pierre eats his steak rare’

(14) On I'a retrouvée morte.
‘She has been found dead’

The above examples illustrate not only the case of the predicative complement often
described as “subject complement” (French traditionally labelled attribut du sujet,
(4), cf. Van Raemdonck 2010) but also cases that are poorly described for French,
((5) and (6)), and others whose possible descriptions will be summarized in what
follows, according to the interpretations available in the literature ((7) to (14)).

The counterpart to the subject complement, i.e. the objective predicative com-
plement or object complement (French traditionally labelled attribut de lobjet), is
illustrated in (10) to (13), and can be divided into three broad categories according
to the type of relationship with the verb and/or the object:

1. Clausal nexus, actant of the verb (nexus propositionnel actant de verbe), as in
(10) (cf. Riegel 1996; Muller 2000),

2. Obligatory object complement (attribut de lobjet obligatoire), as in (11) and
(12) (Rémi-Giraud 1991; Riegel 1996; Noailly 1999; Muller 2000; Goes 2008;
Wilmet 2010), and

3. Facultative object complement (attribut de lobjet facultatif), as in (13) and (14)
(Rémi-Giraud 1991; Riegel 1996; Noailly 1999; Muller 2000; Goes 2008; Wilmet
2010; Havu & Pierrard 2014).

The so-called uninflected adjectives (adjectifs invariés) in Examples (8) and (9) are
usually explained in terms of the adverbialization of the adjective (Le Goffic 1993;
Noailly 1999; Riegel, Pellat & Rioul 2009; Wilmet 2010). Yet, some authors qual-
ify the automatic adverbialization of all adjectifs invariés (Grundt 1972; Guimier
1989; Le Goffic 1993; Noailly 1999; Abeillé & Godard 2005), but generally make
the adjectival interpretation dependent on the identification of a noun within the
verb. Damourette & Pichon (1911-1940) even claim that there is a case of nomi-
nalization for all adjectifs invariés; Wilmet (2010) seems to agree, but for a subset
of them (miser gros ‘to bet a big bet’).

The concept of adverbialization offers those who believe that the adjective can
only be related to the noun a way out against the odds raised by the many attested
examples. Related to a verb, the adjective would in fact be an adverb or work as such.

This discussion echoes the Hengeveld’s typology (Hengeveld 1992; Hengeveld
& van Lier 2010), which divides languages between those with only adjectives and
those with adjectives and adverbs. Some linguists (e.g. Hummel 2014) consider that
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the basic French system works with one word-class: the adjective. But, importantly,
a solution is only possible if one separates the word class from syntactic function.
Then, an adjective might have a syntactic function traditionally called “adverbial”.

We'll try to show in our contribution that and how the adjective mostly remains
an adjective with adjectival functioning. And hence register French within the set
of languages with both adjectives and adverbs.

3. Towards a genetic syntactic system: Incidence, determination
and predication

We designed a double system:? a system of natures of word, system of parts of
language, organized by the criterion of extension borrowed from Wilmet (1986),
that doubles a system of parts of speech or functions organized by the criterion of
incidence borrowed from Guillaume (1964) (see Van Raemdonck 1998; 2010 and
2011 for further details on the system).

In this first system, the parts of language are distinguished by the way the word
gives access to its extension (the set of objects of the conceivable world to which
the word can be applied). In this system, a noun, or a pronoun, gives a direct ac-
cess to its extension (table can only be said of a table); adjectives and verbs give
indirect access to their extension (they are normally said of something that can be
used as their support (une belle chemise ‘a nice shirt’; Cet homme mange ‘this man
eats’); adverbs are said of a relation processed between two terms (their support is
double; Il range la liste alphabétiquement ‘He arranges the list alphabetically’: the
arrangement of the list is alphabetical).

Secondly, as part of a syntax inspired by Gustave Guillaume (Van Raemdonck
2011), we have proposed to include the syntactic functions into a system where
they are all defined using the same criterion, namely incidence (the relationship be-
tween import and support of signification). Besides the support/core of the sentence
(French traditionally labelled sujet), characterized by internal incidence, and the
imports to terms of the sentence (determiner of the noun, the verb, the adjective,
the adverb.. .; predicate of a term), characterized by first-degree external incidence,
one still distinguishes imports (determiner or predicate) to relations between two
terms, imports that are unified by this common feature even if they are morpholog-
ically diverse (from the word to the clause): the second-degree external incidence.

Coupled with the pair of mechanisms determination vs. predication, the crite-
rion of the incidence enables to define a complete systemic set of functions of the

2. This paper only contains the data of the model relevant to its purpose.
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sentence. These functions may take a range of realizations: determinative phrase,
(nominal, verbal...), predicative phrase (primary, secondary).

By “determination’, it is here meant that the general grammatical mechanism by
which an element is related (imported) to another element or to a relation not only
reduces the extension or gives an indication onto the extensité (effective quantity
of elements (Wilmet 1986; 1997 and 2010°)) of the determined element, but also
reduces the extension of the relation on which it is imported. We shall thus speak
about determiners of the noun (la table de la cuisine, ‘the kitchen table’), of the
pronoun (celui qui part; ‘the one who leaves’), of the verb (manger une pomme, ‘to
eatan apple’), of the adjective (plein despoir,full of hope’), of the adverb (loin d’ici,
‘far from here’), of the subordinative connector (avec moi, ‘with me’), as well as of
determiner of a relation (predicative relation, A Paris, il pleut, ‘In Paris, it rains’),
relation between the determiner and the nominal core (une fille trés jeune, ‘a very
young girl’), between the determiner and the verbal core (Il mange ses frites avec les
doigts, ‘He eats his fries with his fingers’). The hierarchical group of word(s) which
gathers around a support/core its imports by means of relations of the determinative
kind will be labelled “determinative phrase” (DXPh; nominal, if the core is a noun,
DNPh; verbal if the core is a verb, DVPh; etc.).?

By contrast, by “predication” it is here meant the general grammatical mecha-
nism by which an element is related (imported) to another element or to a relation
without reducing its extension. The predicate intervenes on a term or a relation of
the sentence, and does so after all the operation of determination and the constitu-
tion of the phrase, that is after the closure of this one. To avoid the confusion with
the primary predication which is essential because it is constitutive of the sentence,
when the same mechanisms are implemented without the intervention of a verb
conjugated to a finished tense (or personal mood), we shall speak of “second-
ary predication” (Melis 1988; Furukawa 1996; Cadiot & Furukawa 2000; Havu &
Pierrard 2009). It will be in particular the case for the appositional phrase (French
traditionally labelled “appositions”, nominal or adjective, including the predicative
relative clause: Philippe, roi des Belges, ... (‘Philippe, King of Belgium’), La jeune
fille, treés jolie, ... (‘The young girl, very pretty, ...), Une trés jeune fille, qui passait
parla,... (A very young girl, who passed by,...), for certain adverbial imports, that
predicate without an intervening verb (Heureusement, il est parti ‘Fortunately, he’s
gone’) and for the complements of the determiner of the verb or object complement
(French traditionally labelled attributs de lobjet: Le bureau I'a élu Président “The
board elected him President’). The organized and hierarchical group of word(s)

3. 'The term ‘determinative phrase’ (DPh) is used here for a clearer opposition with the term
‘predicative phrase’ (PPh) (see below). The relation of determination will be drawn in schemas
by means of a simple arrow.
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which gathers around a support/core its imports by means of relations of predicative
kind will be labelled “predicative phrase” (PPh1 for the sentence (main clause),
organized around the primary predication (Pierre mange une pomme ‘Pierre eats
an apple’); PPh1’ for the sub-clause (Je pense que Pierre viendra ‘I think that Pierre
will come’); PPh2 for the predicative group whose core’s import is a secondary
predicate (P2); PPh2 with core @ (PPh2 whose core’s position is not saturated),
integrative structure between the PPh2 and the DNPh or the DAdjPH).*

Refining their analysis, we agree, with the option of the “nexus” developed
by Jespersen (1924), endorsed by Eriksson (1993), and Hanon (1989) (“absolute
constructions”). The PPh2 concerns examples as the former propositions infini-
tive et participe (“infinitival or participial clauses”): I'entends les enfants chanter
(‘T hear the children singing’), Le chat parti, les souris dansent (“The cat’s away,
the mice will play’), or Il marche la téte haute (‘He walks head high’), On dit Pierre
amoureux (‘Pierre is said to be inlove’), ... We described this kind of structure (see
Van Raemdonck, 2007) as an integrative structure, carrying a syntactic function,
intermediary between the determinative phrase (DPh inside which determination
operates) and the sentence, or the sub-clause (PPhl or PPh1’ inside which prima-
ry predication operates). In the binomial integrative structure PPh2, secondary
predication operates. For there to be a PPh2 with core @ (Van Raemdonck 2011),
the core of the PPh2 must be recoverable, either co-textually (referential identity
of the core of the PPh2 and that of the sentence or the determiner of the verb: Je
pense venir ‘T think coming’), or con-textually (recovery by identification to one of
the interlocutors or to an already evoked element: Enfant, la nourriture manquait
‘When a child, food was missing’; memory recovery or recovery by generalization:
Lappétit vient en mangeant ‘Appetite comes with eating’; in the latter case, the core
corresponds to whoever).

Finally, and more specifically for the question which is the main subject of
study here, inside the DVPh (“determinative verbal phrase”), we distinguish three
levels in the relation between a determiner of the verb and its verbal core: the
valency corresponds to the scheme of the lexico-semantic comprehensiveness of
the verb (the required element is a constitutive element of it: in Pierre range alpha-
bétiquement la liste ‘Pierre arranges the list alphabetically’, Pierre and la liste are
considered as required); the governed element is the one whose incidence, at the
syntactic level, falls on(to) the verb (in Pierre range alphabétiquement la liste, la
liste and alphabétiquement are governed; Pierre is not governed even if required;
la liste is required and governed; alphabétiquement is governed but not required);
and the selected element is the one whose form, construction and/or meaning are

4. The relation of predication will be drawn in schemas by means of a double arrow.
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commanded by the verb (in Marie tombe enceinte ‘Marie becomes pregnant’, the
verb tomber means ‘devenir’ ‘to become’ only when followed by few selected adjec-
tives: enceinte, malade, amoureuse,...) (Van Raemdonck 2010).

This model is part of a genetic syntax. Therefore, we claim the existence of two
types of incidence (Van Raemdonck 2002): “effective incidence” (in solid line in
schemas), which connects the import of signification to its support, and “prospec-
tive incidence” (in dashed line in schemas) which prefigures and thus precedes, in
the genesis of the sentence, the actual incidence prior to its implementation. Every
term or every constituted group, before being actually put in relation with other el-
ements, can be declared to expect either a support, or an import (by determination
or predication). For instance, the verb ranger ‘to arrange’, just out of the dictionary,
before being actually put in relation with other elements of the sentence (e.g. the
core of the sentence and its determiner), can be declared to expect either a support
(this future core, e.g. Pierre), or an import (this future determiner, e.g. la liste), both
of these elements being part, in this case, of its valency. As Figure 1, where T is a
functional term of the sentence:

Figure 1. Microsystem of relations

We propose here to system(at)ically register in this frame all the cases cited above
in Examples (4) to (14). The resulting description is thus intended to contribute to
aredefinition of the respective roles of the categories adjective and adverb, in their
identity as parts of speech just as in their syntactic function.

4. Description of items

4.1 Determiner of the verb (= determiner of the core of the DVPh)

(15) Pierre est gentil.
‘Pierre is nice’
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The verb (manger ‘to eat’) is always susceptible to receiving a determiner (une
pomme ‘an apple’) as an import of information (Van Raemdonck 2002; 2010), and
the determiner fulfils this functional position. When no element saturates the func-
tional position of determiner, this position is said to be “non-saturated”, the deter-
miner is represented as “determiner @, and the verb is declared to be in intransitive
use (Pierre mange @ ‘Pierre eats ).

The function determiner of the verb appears, in our system, as a function pos-
itively characterized by an external incidence of the first degree on the governing
verb: it is a term of the verbal term. It proceeds by determination of the verb as far
as it reduces its extension. Indeed, there are fewer occurrences of manger (V) une
pomme (Det) (‘to eat an apple’) than of manger (‘to eat’).

This view of the determination and the function of determiner of the verb
makes the question of the kind of governing verb (which is no more to be seen as a
quasi-nature of verb, but as a subclass of uses) be of secondary importance. There
are thus no ontological (and insoluble in a clear-cut way) questions any more on
to the copulative, transitive or intransitive nature of the verb.

As far as we conceive the adjective as the prototype of the term of a term, it is
hence necessary to consider the subject complement (attribut du sujet) as a deter-
miner of the verb in copulative use. Its normal basis is adjectival, but it can also be
taken care by a noun. In this case, we are usually in the presence of an article @,
sign of the link between the noun and the adjective. Thus, for the example in (4),
the DVPh (determinative verbal phrase) can be represented as Figure 2:

(Core) <«=: Core «¢ Det
(Core) <«=: (V) «----- (Det) (Core) «---------- (DAdjPh)
est gentil

Figure 2. (Pierre) est gentil

The intrapredicative adjective displays the following characteristics here:

1. itis under the scope of the negation (Pierre nest pas gentil),

2. itsanteposition is possible, but not frequent (Gentil Pierre est; Gentil est Pierre);
its interposition between the auxiliary and the participle is not possible (*Pierre
a gentil été),

3. itisan import to the core of the sentence (Pierre) through its relation to the
verb in copulative use (it is not selected by the verb, except that étre ‘to be’ in
copulative use accepts as determiner a DAdjPh),
it is governed by the verb and is part of its valency,

5. itis, from the above, not deletable, otherwise étre ‘to be’ would lose its copula-
tive use and would take on an existential meaning (Pierre est),
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6. it agrees with the core of sentence (Pierre, masculine singular),

7. despite the above, it pronominalises in the neutral (it has in fact no direct
contact with the core of the sentence; the pronominalization intervenes before
there was any contact with the core of sentence) (Pierre Uest), and

8. there is no set phrase nor lexicalization with the verb.

4.2 Determiner of the relation [Dét (or Dét @) > CoreDVPh],
not included in verbal valency

(16) Pierre kiffe fort/grave cette fille; je le termine juste.
‘Pierre likes very much/badly this girl; I just end it’

Some intrapredicative adjectives are really in adverbial use. They have a particu-
lar characteristic: the possibility of taking the position between the auxiliary and
the participle, this being the exclusive defining criterion of the adverb in Abeillé,
Delaveau & Godard (to appear). If this defining criterion says nothing of what is an
adverb, it allows all the same to bound a class of commutation which includes the
adverbs (almost all: si and trés, for example, will not fit in) and certain pronouns,
but in any case no adjectives. We can hence infer that there is an adverbial use of
the adjective as determiner of the relation between the determiner of the verb and
the core of the DVPh. As Figure 3:

(Core) «=: Core < Det
(Core) «=: (V) «----- (Det) (Core) «------—---- (DPronPh)
kiffe la
Det
(DAdjPh)
grave

Figure 3. (Pierre) la kiffe grave

We find the same kind of examples with a determiner @ of the verb:

(17)  Ca déchire fort/grave; ¢ca a fort/grave déchiré; ¢a a déchiré fort/grave; je termine
juste; jai juste terminé.’
“That tears badly; that has badly torn; that tore badly; I just end; I just ended’

The intrapredicative adjective has here the following characteristics:

5. Jai terminé juste would have a different meaning: ‘just in time’.
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1. TItis under the scope of the negation (Ca ne déchire pas grave),

2. its movement is possible, as its interposition between the auxiliary and the
participle (Ca a grave déchiré),

3. itisan import to the relation [Dét (or Dét @) > Core of theDVPh],

4. itis not selected by the verb, apart from the selection of a quantifying, intensive
meaning: we do not find any characterization,

5. itis governed by the verb but is not part of its valency,

6. there is no agreement because the import is related to a relation,

7. pronominalization is not possible (it is therefore not a determiner of the verb)
(*Ca le déchire, with le = grave),

8. there is no set phrase nor lexicalization with the verb, and

9. itis deletable (Ca déchire).

4.3 The secondary predicates

Inside the predicate, only the determiners of the verb appear to have the possibility
to receive an import characterized by an external incidence of the first degree of
predicative kind. This kind of predicative incidence characterizes, in particular,
the imports traditionally described as object complement (attribut de lobjet, even
attribut du complément dobjet direct (COD), labels which cover examples as Il a
rendu sa voiture cabossée ‘He returned his car dented’). Some analysts have joined
this structure to examples as (18), (19) and even (20) below:

(18) Il a rendu sa femme malheureuse.
‘He has made his wife unhappy’
(19) On le dit pressé.
“They say he is in a hurry’
(20) 1l mourra vieux.

‘He will die old’

However, these examples do not react in the same way to various morphosyntactic
tests. To report these differences, we shall distinguish these structures by using the
abovementioned notion of prospective relation as well as that of valency.

4.3.1  Secondary predicate of the core inside a PPh2 determiner of the verb
(21) On dit Pierre amoureux.
‘We say Pierre is in love’

(22) Pierre trouve la situation sérieuse.
‘Pierre finds the situation serious.
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(23) On l'a jugé coupable.
‘We considered him guilty’

(24) Pierre veut son steak saignant.
‘Pierre wants his steak rare’

In (21), amoureux is hardly deletable, and yet it will not be object complement or
secondary predicate of the determiner of the verb, whether prospected or effective.
In fact, the determiner of the verb is here the whole PPh2 ‘Pierre + amoureux’. In
this case, the whole PPh2 is indeed the determiner of the verb (the predication is
that ‘he is in love’). The internal structure of this PPh2 can be described as a sec-
ondary predication of amoureux onto the core Pierre. As Figure 4:

(Core) «=: Core «¢ Det
(Core) <=: (V) «---- (Det) (Core) «---------- (PPh2)
dit
Core P2
(DNPh) (DAdjPh)
Pierre amoureux

Figure 4. (On) dit Pierre amoureux

The intrapredicative adjective has here the following characteristics:

1. itis under the scope of the negation (On ne dit pas Pierre amoureux),

2. its movement is possible but with difficulty (*On dit amoureux Pierre et Marie),
3. its interposition between the auxiliary and the participle is impossible (*On a
amoureux dit Pierre),

it is an import to the core of the PPh2 (Pierre),

it is not selected by the verb,

the global group PPh2 is governed by the verb and part of its valency (*On dit),
the adjective agrees with the core of the PPh2 (Pierre, masculine singular),
there is no pronominalization of the adjective alone (*On le dit Pierre), but

® NV e

the pronominalization in the neutral of the global PPh2 (as for a sub-clause
‘On le dit’) is possible, as well as the pronominalization of the core alone with
preservation of the secondary predicate (On le dit amoureux),

9. there is no set phrase nor lexicalization with the verb,
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10. it is not deletable (*On dit Pierre);® The PPh2 appears as the reduction of a
sub-clause (PPhT’) in que (‘that’: On dit que Pierre est amoureux).

4.3.2  Secondary predicate of the core O, inside a PPh2 determiner
of the relation [Dét > Core DVPh]

(25) Pierre mange son steak saignant.
‘Pierre eats his steak rare’

(26) Pierre rend sa voiture cabossée.
‘Pierre returns his car dented’

(27) Pierre mourra vieux.
‘Pierre will die old.

(28) Pierre vote utile.
‘Pierre casts a useful vote.

The first three examples have often been labelled secondary predicate on the object
or the subject (attribut du complément dobjet direct (COD) ou du sujet). For (28),
the role of quasi-adverb of the adjective is often highlighted, and some descriptions
use the term “adverbialized adjective” (adjectif adverbialisé). We suggest here tak-
ing advantage of the structure PPh2 with core @ to explain how, from the schema
describing the DVPh, we can refine the analysis and establish differences within
some of the cases of the use of the intrapredicative adjective.

4.3.2.1 Pierre mange son steak saignant (‘Pierre eats his steak rare’)

In the case of (25) Pierre mange son steak saignant, the rare character of the meat
appears as a condition for ingestion by Pierre: the sentence can be glossed as
‘Pierre eats his steak provided that it is rare’. There is a determination of the rela-
tion between the verb and its determiner. The PPh2 with core @, as reduction of
a sub-clause, sets a clear example to explain this sequence: the core of the PPh2 is
referentially identical to the determiner of the verb (steak; moreover saignant shows
concordance with it), and can thus be the subject of ellipsis. As Figure 5:

6. Deletion of the adjective is possible, but it causes a change of meaning (for dire, trouver et
vouloir, for example). For juger, deletion changes the meaning less markedly, but still relates to
another analysis that is proposed below.
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(Core) «=: Core <« (Det)
(Core) «=: (V) <— - —(Det) (Core) «— — — — — — (DNPh)
mange son steak
Det
(PPh2)
Core P2
(9) (DAdjPh)
saignant

Figure 5. (Pierre) mange son steak saignant

The intrapredicative adjective displays the following characteristics here:

1. itis under the scope of the negation (Pierre ne mange pas son steak saignant),
its movement is possible (Pierre mange saignant son steak),

3. itsinterposition between the auxiliary and the participle is impossible (*Pierre
a saignant mangé son steak),

4. itisan import to the core @ of the PPh2 (the core is not saturated, because its
reconstruction is possible from the immediate context (steak)), with PPh2 be-
ing determiner of the relation [Dét > Core of the DVPh], so as to mark that it is
the frame of the current process (the steak must be rare so that Pierre can eat it),

5. it is not selected by the verb,
it is governed by the verb and is not part of its valency,

7. it agrees with the non saturated core of the PPh2, which would be referentially
equivalent to the determiner of the verb (steak, masculine singular),

8. there is no pronominalization of the adjective alone, but the pronominalization
of the determiner of the verb alone with preservation of the secondary predicate
is possible (Pierre le mange saignant),

9. there is no set phrase nor lexicalization with the verb,

10. it is deletable (Pierre mange son steak), and

11. it has a rather process meaning.

4.3.2.2 Pierre a rendu sa voiture cabossée (‘Pierre returned his car dented:

non processual meaning’)

In this Example (26), the explanation seems appreciably the same: the core of the
PPh2 is referentially identical to the determiner of the verb (its car; and cabossé also
shows concordance with it); it can therefore be the subject of ellipsis. Things being
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what they are, we can imagine that, from the structure above, P2 shifts towards the
position of P2 of the determiner of the verb.

This typical case of object complement corresponds in fact to a secondary pred-
ication of cabossée on the Determinative Nominal Phrase (DNPh) determiner of the
verb sa voiture, after shifting from the position described previously. This secondary
predicate is not obligatory: it is deletable without substantial modification of the
meaning of the verb. It intervenes, from the previous schema, as a supplement of
meaning on the determiner of the verb (it agrees with it) and is related to it once
this determiner is constituted as a DNPh (that is, once the operations of determi-
nation inside the DNPh are complete). Inside the predicate, it is the non processual
meaning, which is different from the former case, that allows this movement: dented
denotes a characteristic of the restituted car but is not a condition for its restitution.
Apart from these differences with regard to the former case, the intrapredicative
adjective displays the same characteristics. As Figure 6:

(Core) <=: Core «¢ (Det)
(Core) <«=: (V) « — -(Det) (Core) « — — — - (DNPh)
arendu sa voiture
Det
(PPh2)
P2
(DAdjPh)
Core P2 ”,,:»”"J
@) (DAdjPh) =~
cabossée

Figure 6. (Pierre) a rendu sa voiture cabossée

From there, the following reduction follows, as Figure 7:

(Core) «=: Core «¢ Det
(Core) «-=: (V) - (Det) (Core) «----------- (DNPh)
arendu .
sa voiture
P2
(DAdjPh)
cabossée

Figure 7. (Pierre) a rendu sa voiture cabossée
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4.3.2.3 Pierre vote utile

(28) Pierre vote utile; mange sain, italien; mise gros; roule japonais; bronze idiot,
parle net.
‘Pierre casts a useful vote; eats healthy, Italian; bets a big amount; drives in a
Japanese car; tans stupidly; speaks clear’

In Example (28), there is no determiner of the verb, no possible cotextual co-ref-
erentiality. In this and in the other examples of this set, some linguists have seen
an adverbial use of the adjective, while specifying that a potential support could
be found inside the verb (the “internal object”, or the idea contained in the verb).
Thus, Pierre eats an Italian meal, votes a tactical vote, drives in a Japanese car and
tans in a way which makes stupid (the last two items being in French under intran-
sitive construction).

The absence of real determination of a support leaves the adjective invariable.
Still, we do not see an adverbial meaning, except maybe in bronze idiot. The analysis
in PPh2 with core @ allows to explain these examples. A more explicit gloss, but
undoubtedly somewhat unnatural, would use another integrative structure (the
PPh2) with complete predication (including core and P2):

1. ‘Pierre eats, his meal being Italian’
2. ‘vote, his vote being useful’

3. ‘tans, his tanning making stupid’
4. ‘drives, his car being Japanese’

The PPh2 with core @ (recoverable from the verb) would be determiner of the
relation between the verbal core and the not saturated position of determiner of
the verb. Because of the recurrence of these constructions where the position of
determiner of the verb is not saturated, the absence of saturation of this position
can result in a reading where the PPh2 with core @ would shift from its position
of determiner of relation to that of determiner of the verb, in order to function
as such,” this occurring more easily as the verb has transitive uses (manger, voter,
miser...). As Figure 8, for vote utile:

7. According to a mechanism described in Van Raemdonck (2003) for structures with ‘obliga-
tory adverbial phrase’:

1.  Pierre va a la mer
2. ‘Pierre goes to the sea’
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(Core) <«=: Core «¢ Det
(Core) <=: (V) «------ (Det) (Core) «------------ ()
vote 2T
Det
(PPh2)
Core < P2
(9) (DAdjPh)
utile

Figure 8. (Pierre) vote utile

Consider now the following pair:

(29) Il parle clair.
‘He speaks clear’

(30) Il parle clairement.
‘He speaks clearly’

In order to see if we can really speak, in the first case, of an adverbialization of
the adjective and if the answer to this question is positive, both sentences must be
synonymic. In our system, in (29), clair would relate syntactically to the verb after
shifting towards the position of determiner of the verb. Its semantic import would
be related to the word contained in the verb parler (its internal object). The invar-
iability of the adjective would result from the fact that this hypothetical internal
object is not marked for gender or for number, as a usual nominal support would be.
There are hence no marks to be passed on the adjective. We could paraphrase it as:

(29) a. Il parle un langage clair; ses paroles sont claires.
‘He speaks a clear language; his words are clear’

In (30), it is not the word (internal object) that is characterized, but the relation
(and the process of which it is the sign) between the verb parle and its determiner
O of the verb. We could paraphrase it as:

(30) a. Ilparle de maniére articulée.
‘He speaks in a articulated way’
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The differences between the glosses clearly highlight that the implemented mecha-
nisms are different, cannot be likened or confused and, therefore, cannot be analyz-
ed as if the two constructions were identical. In the first case (clair), it is the result
which is targeted by the characterization, which clearly corresponds to the idea of
determiner of term, even if this term is not saturated (@), it being recoverable from
the verb (its internal object). In the second (clairement), it is the process which is
targetted, represented by the relation characterized by the adverb. In this descrip-
tion, the analytical structure clearly highlights the semantic differences between
both constructions. Why go without such a profit, if it is not because it strikes the
grammatical fairy tales which rocked our schooling?®
The intrapredicative adjective has the following characteristics here:

1. itis under the scope of the negation (Pierre ne vote pas utile),
its anteposition is difficult (*Utile Pierre vote; Utile vote Pierre),
3. its interposition between the auxiliary and the participle is impossible (*Pierre
a utile voté),
4. itisanimport to the internal object of a verb usually in transitive use (manger,
voter),
it is not selected by the verb,
it is governed by the verb and is not part of its valency,
it can however also be found with a verb in intransitive use (bronzer, rouler),
it does not show any concordance because it is an import to a core @, the re-
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construction of which involves, apart from co- or con-textual element explicitly
available, either the internal object in the verb (without any mark for gender or
number), or the idea contained in the verb in intransitive use,

9. itis not pronominalizable (*Pierre le vote),

10. there is no set phrase nor lexicalization with the verb, and

11. it is deletable (Pierre vote, mange...).

4.3.2.4 Pierre la coupe net

(31) Pierre la coupe net, sarréte net, porte haut les couleurs, discute ferme la vente;
le gouvernement creuse profond la dette; ¢a sent bon la rose.
‘Pierre cuts it net, stops dead, carries proudly the colours, discusses hard(ly)
the sale; the government digs deep the debt; that smells good, like roses’

8. Moignet (1974) defended this point of view, but still preferred to keep an adverbialized view
of the adjective in these structures.
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In these examples, the occurrence of a determiner of the verb changes the situa-
tion compared with the cases discussed above. Besides, adjectives are semantically
strongly selected by the verb (almost at the dictionary level). This explains the
inscription at the level of the valency of the verb and of the system of prospective
relations. Nevertheless, as the adjective is deletable without modification of the
meaning of the verb, the PPh2 will not be a part of the aforementioned valency (we
draw it in solid lines). As Figure 9:

(Core) «=: Core Det
Lo
(Core) <= (V) <=---- (Det) =" (Core) «---------- (DN/PronPh)
coupe T e la
Det - =
(PPh2)
Core'« P2
(©) (DAdjPh)

net

Figure 9. (Pierre) la coupe net

The intrapredicative adjective displays here the following characteristics:

1.
2.

it is under the scope of the negation (Pierre ne la coupe pas net),

its movement is possible, but its position before the determiner of the verb
seems more natural (Pierre coupe net la discussion/la discussion net),

its position between the auxiliary and the participle is impossible (*Pierre l'a
net coupée),

it is P2 of the determiner expected by the verb (discussion/elle),

it is selected by the verb, with final government by the verb, and is not part of
its valency,

it does not agree with the determiner of the verb, because the import is made
onto the verb because of the selection (to its internal object: in Pierre la coupe
net, it is the cut that is clear, not the referent of the pronoun la),

there is no pronominalization of the adjective alone, but the pronominalization
of the determiner of the verb alone with preservation of the secondary predicate
is possible (Pierre la coupe net),
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8. there is a set phrase/lexicalization with the verb (couper net): the selection of
the adjective by the verb is very strong (not much freedom in the choice of the
possible adjectives),” and

9. it creates with the verb as a new lexical item (couper net).

Nevertheless, we cannot speak about a necessary integration in the valency of the
verb, as the adjective appears to be deletable. In case of non-saturation of the po-
sition of determiner of the verb ((32) Ca sent bon), the shift is possible from the
position in the schema above towards this position of determiner of the verb. As
Example (32) and Figure 10:

(32) Ca sent bon.
‘It smells good’

(Core) «=: Core < x et
(Core) «=: (V) «------ (Det) 33 (COEE) Aemmemmemmmes ©
pet
(PPh2)
Core < P2
(©) (DAdjPh)
bon

Figure 10. (Ca) sent bon

4.3.2.5 1l fait beau

(33) Ilfait beau
“The weather is nice’

This case, in impersonal voice, is close to the former, apart from the fact that the
adjective is not deletable (*'II fait) without modification of the meaning of the verb
(faire is here ‘meteorological’). From then on, it will be considered as being part of

9. Insome cases, the link verb/adjective may seem even stronger: postposition of the adjective
seems very difficult, even impossible, in the following example:

Ca sent bon la rose.
“That smells good, like roses.
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the valency of the verb (and, thus, the whole PPh2 determiner will be represented
as dashed lines). Given the non-saturation of the position of the determiner of the
verb, a shift towards this position is possible as above. As Figure 11:

(Core) «=: Core < _ Det
(Core) «=: (V) «------ (Det) ii (Core) «-—----omen- _LQ)
fait ; /_:====:=:====:===_
1 _"’
Det--=-=-====="°"""""
(PPh2)
///\\\
// N
s \
Y N
Corei:::::::::\ P2
(@) (DAdjPh)
beau

Figure 11. (II) fait beau

This adjective is not deletable, the same way that the determiner of the verb in the
copulative use is not deletable. Still, significant differences can be found: the agree-
ment with the core of the sentence or the pronominalization is impossible here.

4.3.2.6 Pierre mourra vieux

(27) Pierre mourra vieux.
‘Pierre will die old.

Sometimes considered as subject complement, sometimes as secondary predicate
of the subject or as adjective in adverbial use as manner phrase, vieux is described
by Riegel (1996) by means of an underlying structure of the following kind:

(27) a. Pierre mourra (et il sera vieux].
‘Pierre will die [and he will be old]’

Here vieux appears as a subject complement in the underlying sentence. Goes
(2008), in the same vein, speak about a completive extension (extension attributive).
But, to the latter, the syntactic anchoring is not explained.

Vieux could not be used adverbially as it concords for gender and number:

(27) b. Marie mourra vieille.
‘Marie will die old.
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Vieux could not be a secondary predicate of the subject because, in a negative sen-
tence, it would be under the scope of the negation, and would thus be integrated
in the predicate:

(27) c. Pierre ne mourra pas vieux.
‘Pierre will not die old’

A real secondary predicate of the subject would stay out of scope of the negation:

(27) d. Cardiaque, Pierre ne mourra pas vieux.
‘Having a heart condition, Pierre will not die old’

The option of subject complement is not possible given that mourir is an intransitive
verb: it never appears in copulative use.

In linguistics it is usually preferred to follow the marks which guide the lin-
guist rather than to try to guess what could be behind an implicit structure. The
tests available indicate that vieux has to find a syntactic anchoring in the predicate,
and to be at the same time in touch with the subject, with which it shows concord.
This position exists in our system: We consider that the description of this case
corresponds to Example (25), Pierre mange son steack saignant, except that the not
saturated core of the PPh2 determiner of the relation [Dét @ > Core DVPh] refers
not to the determiner of the verb (which is in any case missing), but to the core of
the sentence, support of this verb. The non-saturation of the position of the core
of the PPh2 is allowed due to the easy reconstruction of the missing sequence by
means of the immediate context.

Taking those features into account, and by following the arrows which indicate
the direction of the imports towards their support, and hence the dynamics of the
construction of the meaning, we can refine our analysis and describe vieux as a
secondary predicate which would be incidental to the core expected by the verb.

The intrapredicative adjective displays here the following characteristics:

1. itis under the scope of the negation (Pierre ne mourra pas vieux),
its movement is difficult (¥ Vieux Pierre mourra),

3. itsinterposition between the auxiliary and the participle is impossible (*Pierre
est vieux mort),

4. itisan import to the core @ of the PPh2 (the core is not saturated: the ellipsis
results from the possible reconstruction from the immediate context (Pierre),
with PPh2 determiner of the relation [Dét @ > Core DVPh], marking that it is
about framing the current process (Pierre will die while he is old),

5. itis not selected by the verb,
it is governed by the verb and is not part of its valency,
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7. it agrees with the not saturated core of the PPh2, which refers here to the core

of sentence (Pierre, masculine singular), support of the verb,

8. there is no pronominalization of the adjective (*Pierre le mourra, which dif-
ferentiates it from the determiner of the verb in copulative use (II est gentil; Il

Pest)),
9. there is no set phrase nor lexicalization with the verb, and
10. it is deletable (Pierre mourra).

The adjective secondary predicate relates to an expected core. But this P2, which
cannot be moved, falls in reality onto a component of the verb (the component “core
expected by the verb’, which is inside the predicate). Hence we choose to conclude

that vieux is also a part of the verbal government.

However, vieux is not required nor selected and will hence not be a part of the
valency of the verb (and is hence represented by a solid line). Indeed, numerous

verbs in intransitive use can be found in this type of construction:

(34) a. Ilestnériche
‘He was born rich’
b. avécu adulé
‘lived adulated’
c. et est mort couvert d’honneurs.
‘and died covered with honor’

Deletion of the secondary predicates, if it can sometimes give the impression of

improper constructions, does not alter the meaning of the verb, or at least does not

substantially. As Figure 12:

(Core) <«=: Core «¢

mourra

Det
(PPh2)

P2
(DAdjPh) -

(9) (DAdjPh)

vieux

Figure 12. (Pierre) mourra vieux

‘(COI‘C) €= (V) «------ (Det) (Core) <«--------
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4.3.3  Secondary predicate of the determiner expected by the verb, not

included in the verbal valency

Let us consider now the following examples:

(35) On l'a jugé coupable. (for the second reading, see Example (23))
‘We considered him guilty’

(36) On l'a nommé Directeur.

‘We appointed him General Manager’
(37) On l'a étiqueté incapable.

‘We labelled him unable’

In these cases, the adjective has the function of P2 of the determiner expected by the
verb, without being a part of its valency: it can be deleted. This type of structure is
close to the one illustrated by (26), Pierre Pierre rend sa voiture cabossée, except that
the shift towards the position of P2 of the determiner of the verb that can be seen
here does not proceed from a processual structure of the kind “PPh2 determiner
of relation”: it proceeds from a position where P2, selected by the verb of judgment
or label, reaches prematurely, because of this selection, the determiner expected by
the verb (and is thus represented by solid lines). As Figure 13:

(Core) «=: Core +«¢ Det
(Core) <«=: (V) «------ (Det) (Core) «----------- (DPronPh)
a jugé r
Pz* P2
(DAdjPh) i X
coupable (DAdjPh)

Figure 13. (On) l'a jugé coupable

The intrapredicative adjective displays here the following characteristics:

1.

it is under the scope of the negation (On ne I'a pas jugé coupable),

its movement is possible (On a jugé coupable cet homme),

its position between the auxiliary and the participle is impossible (*On I'a coup-
able jugé),

it is P2 of the determiner expected by the verb,

it is selected (wide selection: adjective with meaning of judgment or label) by
the verb, with final government by the verb, and is not part of its valency,
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6. it agrees with the determiner of the verb (I’), because it relates to it,

7. there is no pronominalization of the adjective alone, but the pronominalization
of the determiner of the verb alone with preservation of the secondary predicate
is possible (On I’a jugé coupable),

8. there is no set phrase nor lexicalization with the verb, and

9. itis deletable (On I'a jugé).

4.3.4  Secondary predicate of the determiner expected by the verb, included in
the verbal valency
The following case is illustrated by:

(38) Pierre rend sa femme malheureuse.
‘Pierre is making his wife unhappy’

In this case, malheureux cannot be deleted without altering substantially the mean-
ing of the verb: from ‘faire devenir’ (‘to make become’), it would shift to ‘restituer’
(‘to return’). We hence observe a closer solidarity between the verb and the second-
ary predicate, as if, to maintain the intended meaning of the verb, the secondary
predicate had to be a part of its valency. Hence rendre in this meaning of a word
would not have the same valency profile as rendre meaning ‘to return’.!° To account
for this, we suggest an analysis of this structure where malheureux is secondary
predication on the determiner expected by the verb, this secondary predicate being
included in the valency of the verb (and is thus represented by dashed lines). As
Figure 14:

(Core) «=: Core «¢ Det
(Core) «=: (V) <----- (Det) (Core) «----------- (DNPh)
a rendu ) sa femme
I
I
I
o
P2 e, P2
(DAdjPh) (DAdjPh)
malheureuse

Figure 14. (Pierre) rend sa femme malheureuse

10. We can find Lamour rend fou (‘Love drives crazy’), with determiner @ of the verb, which
seems to confirm the constitution of a quasi-lexical item of the verb ‘rendre + adjective’.
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The intrapredicative adjective displays here the following characteristics:

1. itis under the scope of the negation (Pierre ne rend pas sa femme malheureuse),
its movement is possible but unusual (*Pierre rend malheureuse sa femme),

3. its position between the auxiliary and the participle is impossible (*Pierre a
malheureuse rendu sa femme),
it is P2 of the determiner expected by the verb,

5. it is selected (wide selection: adjective with potentially resultative meaning)
by the verb, with final government by the verb, and is not part of its valency,

6. itagrees with the determiner of the verb (sa femme, feminine singular), because
it relates to this determiner,

7. there is no pronominalization of the adjective alone, nor altogether with the
determiner of the verb, but pronominalization of the determiner of the verb
alone with preservation of the secondary predicate is possible (Pierre la rend
malheureuse),

8. there is a set phrase/lexicalization with the verb, which changes the verb mean-
ing or sets a particular meaning (rendre X has the particular meaning to ‘make
become X and forms a lexical item from then on), and

9. it is not deletable without modifying the meaning ((*)Pierre rend sa femme,
would have another meaning of restitution).

4.3.5  Secondary predicate of the core inside a PPh2 determiner expected

by the verb, included in the verbal valency
The following type is a is well-known case of meronymical avoir (see in particular
Furukawa 1987 and Hanon 1989):

(39) Marie a les yeux bleus, le cheveu rare, la main leste.
‘Marie has blue eyes, rare hair, agile hand’

This is analyzed here as a verb selecting for this particular meaning a determiner
of PPh2’s kind with, as core, the part (les yeux ‘the eyes’) semantically and referen-
tially connected to the core of sentence (Marie, support of a, and which represents
the whole to which the part is connected), and a P2 relating to it. This PPh2 isasa
whole a part of the valency of the verb: its absence would modify the meaning of
the verb. As Figure 15:
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(Core) «-: Core <« Det
===
(Core) o (V) @ (Det) - :
a (PPh2)

Core” \P2

(DNPhy- = - - - =~ - = — = ==~ ‘

les yeux (DAdjPh)

bleus

Figure 15. (Marie) a les yeux bleus

The intrapredicative adjective displays here the following characteristics:

1.
2.
3.

it is under the scope of the negation (Marie n'a pas les yeux bleus),

its movement is possible but unusual (*Marie a bleus les yeux),

its interposition between the auxiliary and the participle is impossible (*Marie
a bleus eu les yeux),

it is P2 of the core inside a PPh2 determiner expected by the verb, included in
the verbal valency,

it is selected by the verb (wide selection of the determiner (part + free P2)),
with final government by the verb, and is part of its valency,

it agrees with the core of the PPh2 (yeux, masculine plural),

there is no pronominalization of the adjective alone, but the pronominalization
of the global PPh2 (Les yeux bleus, ¢a, pour siir, Marie les a, ‘Blue eyes, that,
for sure, Marie has it’), or of the core alone with preservation of the secondary
predicate is possible (Marie les a bleus, ‘Marie has them blue’),

there is a set phrase/lexicalization with the verb, which changes the verb mean-
ing or sets a particular meaning, and

it is not deletable (*Marie a les yeux).

4.3.6  Secondary predicate of the core expected by the verb,

included in verbal valency

The last type of structure considered here is illustrated as follows:

(40) Marie tombe enceinte.

‘Marie gets pregnant.
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This case is similar to (27), Pierre mourra vieux, apart from the fact that the absence
of the secondary predicate would radically change the meaning of the verb. There
is no preliminary transit by a structure of PPh2 with core @: it would mean that
the verb tomber would have at first its meaning ‘chuter’ (‘to drop’). The secondary
predicate, incidental to the component “core expected by the verb’, is required and
is hence not only part of the verbal government, but also of the valency of the verb,
so that the figurative meaning of tomber can be generated, as in (38), Pierre rend
sa femme malheureuse, (and is thus represented by a dashed line). As Figure 16:

(Core) «=: Core <« Det
(Core) €=: (V) 4------ (Det) (Core) €------n-nnn- (©)
4 tombe
I
I
I
I
Il
P2
(DAdjPh)
enceinte

Figure 16. (Marie) tombe enceinte

The intrapredicative adjective displays here the following characteristics:

1. itis under the scope of the negation (Marie ne tombe pas enceinte),

2. its movement is impossible (*Enceinte Marie tombe),

3. its position between the auxiliary and the participle is impossible (*Marie est

enceinte tombée),

it is an import to the core expected by the verb,

it is selected by the verb (tomber + some selected adjectives),

it is governed by the verb and is part of its valency,

it agrees with the core of sentence (Marie, feminine singular),

there is no pronominalization of the adjective (*Marie le tombe), which differ-

entiates this case from that of the determiner of the verb in copulative use (I

est gentil; Il Pest)),

9. there is a set phrase/lexicalization with the verb (tomber enceinte), and

10. itis not deletable without modifying the meaning ((*) Marie tombe, would have
another meaning of falling).

® NV e
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5. Conclusion

Allin all, and in the theoretical framework of the genetic syntax outlined here, the
intrapredicative adjective sees its adjectival integrity strengthened and secured.
We have mapped the various uses of intrapredicative adjectives, and have hence
indexed each of them to a specific functional position, participating in that way to
a redefinition of the limits of the class.

The result is that in all the examples we analyzed, the adjective is almost always
used in compliance with the features that define its class: the fact of being a term
of a term, characterized by an external incidence of the first degree. If we except
the very few examples in 4.2, all the items can find a description within the scope
of this definition. What has sometimes been considered as an adverbial use, can be
analized more finely in considering that the adjective is used as a secondary pred-
icate of a core within a PPh2 structure, this core being saturated or not. The PPh2
structure on the whole can be used as an import determining a relation, which is
the characteristic of an adverbial use. Hence, our two-level analysis allows to give
full account of the features observed and the meanings generated: the adverbial use
of the phrase (PPh2) which entails the meaning of frame of the relation; within this
phrase, the adjective in predicative use keeps all the features of its class.

Key to abbreviations

DAdjPH: determinative adjectival phrase
DNPH: determinative nominal phrase
DPronPH: determinative pronominal phrase
DVPH: determinative verbal phrase

Det: determiner

PPH (1/2): (primary/secondary) predicative phrase

P2: secondary predicate
Rel: relation

T: term

V: verb
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